SIMPLE LATIN PROPERS
by Richard Rice

LAST SUNDAY OF THE YEAR : CHRIST THE KING

Introit Apoc 5:12; 1: 6 v. Ps 71: 1
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et semper, et in s&cu-la secu- 16-rum. Amen. Dignus.

Worthy is the Lamb Who was slain to receive power, and divinity, and wisdom, and strength, and honor. To Him
belong glory and dominion forever and ever. Ps. O God, with Your judgment endow the King, and with Your jus-
tice, the King’s Son.

Collect. Almighty ever-living God, whose will is to restore all things in your beloved Son, the King of the universe,
grant, we pray, that the whole creation, set free from slavery, may render your majesty service and ceaselessly
proclaim your praise.
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Gradual Ps71:8 y. 11
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He shall rule from sea to sea, and from the River to the ends of the earth. y. All
kings shall pay him homage, all nations shall serve Him.

Alleluia Ps113:11
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et regnum e- jus, quod non corrumpé-tur. Alleldia.

His dominion is an everlasting dominion that shall not be taken away, His
Kingship shall not be destroyed.
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Offertory Ps2:8
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Ask of Me and I will give You the nations for an inheritance and the ends of
the earth for Your possession.

Opver the Offerings. As we offer you, O Lord, the sacrifice by which the human
race is reconciled to you, we humbly pray that your Son himself may bestow
on all nations the gifts of unity and peace.
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Communion Ps 28:10, 11 yv. 1,2
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Déminum in splendé- re sancto. Sedébit.

The Lord is enthroned as King forever; may the Lord bless His people with
peace! I. Bring to the Lord, O ye children of God: bring to the Lord glory and
honor. 2. Bring to the Lord glory to his name: adore ye the Lord in his holy
court.

After Communion. Having received the food of immortality, we ask, O Lord,
that, glorying in obedience to the commands of Christ, the King of the uni-
verse, we may live with him eternally in his heavenly Kingdom. Who lives and
reigns for ever and ever.
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